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AHOTALIIA

Cmammw  NpUCesMeHO  KOMWAEKCHOMY  aHanizy — adanmayii
AK  OoMiHaHmHOi  nepekaadayvkoi  cmpameeii ma i poai
6 akmueizayii Kyabmypoao2iuHoe0 KOMNOHEHmMA y  C8i0omMocmi
peyunienma. Mamepian cmydii — aHen0MO8HUII ma YKPaiHOMOBHUU
aHimayitinui Juckypcu. Poszeasnymo awimauitinuti ouckypce y tioeo
JUXomoMiuHOMY CniggiOHOUleHHI 3 KiHemamoepagiunum OucKkypcom,
susHaueHo ixHi cninrvhi ma Ougpepenyiiuni o3naku. Ocobaugy yeaey
30cepediceHo0 HA AHANi3i NPasMamu4Ho20 acnekmy aHimMauyitiHoeo
duckypcy ma mexauizmax akmyanizauii ooHosux 3HaHb i peyenuii

© Scunceka T. O., Imenko A. O., 2026 363



ISSN 2616—5317. Haykosuii eichux ITHITY im. K. JI. Yuwuncoxoeo. 2026. Ne 42

KYAbMYPHO ~ MAPKOBAHUX CMUCAIE NpU  KOHMAaKmi  peyunicHma
3 aHimayiuHum mexcmom. Bemanosneno ocobausocmi adanmauyii
ma ii Komnencamopui cmpameeii, AKi donomaearoms i0meopumu
HAUIOHAAbHY — [OEHMUYHICMb mMa CMepeomunizyeamu  KyabmypHi
Modeni. Bcmanoeneno npumamanHi aHimayitiHum hinemam 3aeanvui
nepekaaoaubki meHoeHuyii, ceped AKUX O00MIHYe oOpieHmauis Ha
00CACHEHHS NPACMAMUMHOI eK@I6areHmHOCMI 3a PAXYHOK 4acmKO080i
PeOYKUIl N0KANbHUX NIH2BOKYAbMYPHUX —o0cobausocmeli. Pozensnymo
ocobaueocmi  adanmayii - npomosucmux imMeH |y nepekaadi sk
KAIOY08UIl eneMeHm adanmauii, a makoxc 6CMAaHo8iAeH0 empamu
ma HawapyeaunHs Hoeux cmucaie. OKpemo po3easiHymo OCHOGHI pucu
cmunizauii Mo6aeHHs K 3acib Komnencauii epu caie ma Karamoypie
30609KU  GUKOPUCMAHHIO  KPUMIHAAbHORO — dcapeory.  Poseasanymo
0co0au60Cmi 8IOMBOPEHH GUMOBU 3a O0NOMOR0K) NEPEeKAA0AUbKUX
cmpameeiil i mpauchopmayiti, Hawapyeawms ma peoyKuirn K
OCHOBHI cnocobu akmyanizayii ioei npo HAUIOHAAbLHUL CMepeomun.
Okpemo  posenanymo  cneyuiixy  QYHKUIOHYBAHHA — eKCHPeCUBHO
MAPKOBAHUX BUCA08AI08AHL ma 0cobaueocmi  ixHboi adanmauii.
Buseneno mendenyito 0o emomusauii Ak 00HY 3 NPOGIOHUX
cmpameziii Cy4acHo20 nepekaady aHiMayiiuHux @iromis.

Karouosi caoea: adanmauyis, aHimayitinui duckypc,
NpaeMamu4HUull 6nAU8, NPOMOBGUCMI IMeHa, CMUAI3AYis MOBAEHHS,
NIHeBOKYAbMYPHI 0COOAUBOCMI.

Beryn. YnponoBx AecSaTUITh aHIMAallisl 3aIMIIAETHCS OJHIEI0
3 Hajinomy/gpHilux (GopM KiHOMMCTELTBa. Ii 4MCIeHHi mepe-
Barvu Haja TPaJAULIIMHUM KiHO CHPUSIOTH 3M00YTTIO BCECBITHBHOI
nonyJsipusanii cepea misigadiB pizHOI BikoBoi kareropii. Ilpore
HUHI aHiMallisi BUKOHYE HE TUIbKU pO3BaXajbHY (PYHKIIiIO, ChO-
rOJHi BOHA € 3acO00M MIiXKYJbTYpHOI KOMYHiKallii, BUKOHYE
IUIAKTUYHY POJIb, 11O € BaXJIMBUM [JId BUXOBAHHS AUTSYOL
ayJIUTOopii.

AHiMallisl € OiblI MIACTUYHON, HiXX TpaauLiiHUI KiHeMaTo-
rpad, 110 3i CBOro OOKY J1a€ 3MOTY BUMKOPMCTOBYBATU ILWPOKUI
CHEKTp BUpaXaJbHUX 3aco0iB, SKi CIPUSIOTh peaji3aliil CKiaad-
HUX HapaTMBHUX CTPYKTYp i Bidyasizallii Xyd0XHiX CBiTiB, SIKi He
MalOTh aHaJIOTIB BiITBOPEHHSI B peajibHOCTI.

Y 1uboMy KOHTEKCTI IpobsemMa IMepeKiiaay aHiMalliliHOro
NUCKYpPCY TIOCTa€ $SIK CKJIaAHMK Ta OaratopiBHEBUI MpolIec,
110 BMMAara€ Bil Mepekjanadya BUKOPUCTaHHSI SIK BepOajibHUX,
TaKk i HeBepOaibHUX KOMITOHEHTiB. Lliii Temi mpucBsiueHi npaiti
BEJIMKOI KIiJIBKOCTi BITYM3HSIHUX Ta 3apyOiKHUX HOCIITHUKIB,
3okpema O. BacunbeBoi, JI. TactunmmkoBa, O. Ilonsikosoi,
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O. bopeubkoi, I. JdoabHuk, T. XKypasenb, T. Jlyk’sHOBOI,
A. Menmpnuk, S1. Yanr, X. [liac Ciataca, M. ®@oBmepa.

l'on0BHOIO XapaKTEepUCTUKOI aHIMaliifHOro TEKCTY € Moro
OIoCepeIKOBaHE CIPUUHSITTS PELUMITIEHTOM, IO peasi3yeThCs
HacaMmepeJ 4epe3 pi3Hi CEeHCOpHi KaHaiu. PemurmieHT opwuri-
HaJbHOIO MPOJYKTY HE TiUIbKW iHTEpPNpeTyeE BepOaIbHUII KOMIIO-
HEHT, ajie ¥ chnpuiimMae KiHemaTorpadiuHi Kagpu Ta CLIEHMU, SIKi
3a0e3MnevyloTh ()OpMYBaHHS 1iJIiICHOTO CEMiOTUYHOTO KOMILIEKCY.

3a TakuMx YMOB ajamnTallis € IOCTa€ IIPOBITHOIO TepeKiiama-
LILKOIO CTpaTeri€lo, 110 J03BOJIsSIE HE JIMIIE TMepeJaTd peJieBaHTHY
iHdopwmaltito, ane il BiATBOpUTU edeKT (DYHKIIIOHANIbHOI eKBiBa-
JIEHTHOCTI, CXOXMII Ha CTBOPIOBAaHWI1I OpUTIiHAJIOM, ajie i3 3alry-
YeHHsIM MOBHU Tepekiany. Ilepekiian y 1iboMy BUMAAKy Oyae He
MPOCTO BUKOHYBAaTU MOCEPEAHUILIBKY POJb MiX KYyJIbTypamu, ajie
1 aKTMBi3yBaTW BJIACHI 3HAHHSI PELIMITIEHTIB.

IIpy upbomy BapTO MiAKPECIWTH, IO aKTyajizallisl JiHTBO-
KYJbTYPHUX KOMIIOHEHTIB HE € rapaHTi€l0 iIeHTUYHOCTI peLer-
TUBHOTO e(heKTy Y pi3HUX ayAUTOpii. Ajie TIpU LIbOMY HE MOXHa
CTBEPIKYBaTH, 1110 aKTUBi30BaHa JIIHTBOKYJIbTypa MOBJIEHHs Oye
piBHOLiHHOIO. Tema JOLIIBLHOCTI amanTaiii K mnepexiiamalbKol
cTparerii posrisiganach y npamgx B. IMoamiHoriHoi it A. Menb-
Huk. [Tompu e mpoGiaeMa po3risiay aganTaliii, 11 MeX i pi3HUIL
1oa0 eeKkTy B CEpeloBUILI PELUMITIEHTIB 3AJIUILIAETLCS aKTyallb-
HOIO Ta MEPCNEKTUBHOI Y HAYKOBOMY JIUCKYPCi.

Mera. IlpoanamizyBaT OCOOJMBOCTI ajgamTallili Ta ITOB’sI3aHi
3 Hew TpaHcgopMallii JiHIBOKYJIBTYPHOI KapTUHU CBIiTy y Tepe-
KJ1aAi Ha MaTepialli epekJaay KiHOTeKCTY «300TpPOIOJIic».

Marepiann aochimkeHHs. MatepialoM JIOCTiIKEHHST CIYTye
aMEPUKAHChKUI MYJbTPIIBM «300Tporiojic» Ta ¥oro odiliii-
HUI mepekyaa, po3MillleHni Ha ogiliiiHUX AUCTPUO IOTOPCHKUX
mwiatpomax «Disney+» Tta «Megogo BilIIOBIIHO».

Metonu pocihimKeHHA. Y CTymili BUKOPHMCTAHO 3iCTaBHMIA
METOJ i MparMaJliHrBiICTUYHMIA aHaJTIi3.

Pe3ynbraTu gociipkeHHsA. AHiMaLiliHUI AUCKYpC € CKJaao-
BOIO CY4YaCHOTO COLIOKYJIbTYpHOro mpoctopy. CyyacHa aHimaliist
BX€ JAaBHO He OOMEXYEThCSI BHUHSITKOBO PO3BaXalbHOW (DYHK-
i€, Oyaydn YMHHUKOM Jiajlory MiX KyJbTypaMud Ta BUKOHY-
OUM IUAAKTUYHY pOJib. ¥ MeXax CydacHMX JOCIiIKeHb aHiMallist
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TPaKTY€EThCS $SK MiABUA KiHemaTorpacdiuHoro auckypcy. KiHo-
JUCKYPCOM BBaXKa€ThCsl iHTeTpallisi BepOaJbHUX KOMIIOHEHTIB
i3 HeBepOATbHUMM KOMIOHEHTAMU, ayAioBi3yaJbHUM PSAOM
(iapMy Ta iHIIMMU KJINOYOBUMU JUISI PO3YMiHHSI HOro 3Mi-
CTy CKJIagoBUMHU, 1110 3i cBoro OOKy 3abe3mneuye (opMyBaHHS
LijicHoro Memiatekcty. AHIMaUiHUI OUCKYpPC SIK OCOOJMBUIA
BUI AWCKYPCY MAa€ MEBHUU pPsI OCOOJMBOCTEM Ta XapaKTepHC-
TUK, Cepel SKUX KJIIUYOBOI € Horo aymioBidyajdbHa MNpupoaa,
110 iHTerpye HeBepOalibHI KOMIIOHEHTH, ay[dioBi3yaJbHUI psia
Ta iHIII KOJAOBiI cucTeMu. TakK caMO CHUHTE3 LMX KOMIIOHEHTIB
JIOTIOMara€ CTBOPUTU OPUTiHAJbHY MiMCHICTh, sIKa MOXe 3Miiic-
HIOBaTHM KOMIUJIEKCHUI BIUIMB Ha peLMIi€HTa yepe3 pi3Hi KaHaau
cnpuiiHaTTs. L puca BupisHsie aHIMalLiliHMI AMCKYpC i KiHO-
JUCKYPC, YiTKO BiIMEXOBYIOUM iX BiJl iHIIMX AUCKYPCiB.

AHIMaLiiHUI OUCKYpC TPaAMLIMHO MPOTUCTABISIETHCS KiHO-
JIUCKYpPCY, TIPOT€ B CYYaCHMX YKPaiHCBKMX JIHTBICTUYHUX PO3-
BiZKax, Ha Halll MOTJIsI, BiH HE € JOCTaTHbO AOCHiIKeHUM. 3ara-
JIOM, MOXHa KOHCTaTyBaTW iXHIO TUIIOJOTIUHY CIOPiAHEHICTb,
OJIHaK iCHYIOTb i TMPUHLMIIOBI BigMiHHOCTI. KiHemarorpadiunuit
JIHUCKYpPC, SIK TIPaBWJIO, 30PIEHTOBAHMIA Ha penpe3eHTAllil0 peajlb-
HOI AiICHOCTI, TOMI K aHIMaLiiHUI DUCKYpPC XapaKTepu3y€EThCs
MiABUILEHUM CTYMEHeM TJIACTUYHOCTI 1 YMOBHOCTI, 1110 BiIKpU-
Ba€e Oisibllle MOXJIMBOCTEH i1 MOJEIIOBAHHS aJlbTepHATUBHUX
XY[IOXHiX peaqbHOCTe. AHIMALIMHUI TEKCT K MPOAYKT aHiMa-
TorpaiyHOro MMCTELTBA TaKOX (PYHKIIOHYE $SIK 3acid XymoK-
HBOTO CHiJIKYBaHHSI, 110 peajidye (PyHKIiIO ecTeTu3allil KOMYHi-
kaii (Bacunbesa 2016: 79).

OpHielo 3 BU3HAUYaJbHUX BiAMIHHOCTEH € TaKOX ayIMTOpHa
crnpsiMmoBaHicTh. TpaauliiiHO aHiMaLiiiHWIT MPOAYKT Opi€HTOBa-
HUI Ha MiAJITKOBY Ta AMTSUY ayaUTOpii, 1110 3YMOBJIEHO iXHIM
3HAQUEHHSIM Y KOTHITUBHOMY Ta COLIiaJIbHOMY PO3BUTKY OCOOHU-
crocti. HuHi BigOyBaeThcsl necTUrMaTu3allisi nepekiaany aHiMmarlii,
ajike 3’SIBJISIIOTHhCSI KiIHOKAPTUHM, HE OPiEHTOBaHi Ha JiTeil. AHi-
MaliiiHUil XapaKTep BUKJIaay TYT BiMOBiZa€ TOCTPOCOLiaNbHil
TeMaTUYHIll CIIpSIMOBAHOCTI.

3rinHo 3 nosuuiero O. TMoaskoBoi, aHiMaUiiHUII (GibM Ciin
pO3IIsAIaTh K 30piEHTOBAHUII BUHSTKOBO Ha AUTSYY ayau-
TOpilo, IO 3YMOBJIEHO peajli3allicl0 HUM HU3KKM QYHKILH:
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OCBiTHBOI, BHUXOBHOI, PO3BMBAJIbHOI, Mi3HABaJbHOI HaBUYaJIbHOI.
Jst gopocyioro peluIliEHTa aHiMalliiHUI TeKCT 30epirae mepe-
BaxXHO po3BaxanbHuil xapakrtep ([lomsikoBa 2015: 22). Biamo-
BiIHO [0 OCOOJMBOCTEH IiJbOBOI ayAMTOpil Mepekiagady Mae
3MilicHIOBaTH OaraTopiBHEBY ajariTaililo aHiMaliiiHOro TEeKCTY,
TOOTO BpaxyBaTM He JMILIE KYJbTYPHY Pi3HUIIO, aje U IiABU-
LIIEHHSI €KCITPECUBHOCTI, €MOLIMHOCTI Ta JOJaBaHHSI €KCILTiKa-
TUBHMX KOMIIOHEHTIB. Amanraiisi € omHUM i3 HalOLIbLI YyXXUBa-
HUX TpaHC(hOpPMaLiiHUX MPUIOMIB, 1110 3YMOBJIIOE BiITBOPEHHSI
MnparMaTUYHOro edexkTy, MpoTe MOXKe BIJIMBATU Ha BUPAKEHHS
3MiCTOBOTO IiaHy. Sk 3a3Havyae A. I1. MelbHUK, «3BaXKarouu Ha
MiXKMOBHY ¥ MiXKYJbTYpHY acUMeTpii, Mepekagay BUMYILIEHUI
MPaKTUYHO B KOXHOMY BMIIaJIKy TMEPETBOPEHHSI CUCTEMU CMUC-
JIiB gojgaBaTh abo0 ycyBaTW MEBHi eJIeMeHTU cMmuciy» (MelbHUK
2013: 285).

SIk 3a3HavalOTh HAyKOBIIi, OTIEpYBaHHS TEPMIiHOM exeieaneHm-
Hicmb JOPEYHO TIiJ 4ac AOCTiIKEHHSIX IparMaTUYHOro piBHS
OJVHUIIL 32 YMOBHU, 110 BiITBOPEHUIN KOMYHIKATUBHUI €(heKT
TEeKCTy mepekiany Oyae BiAMoBigaTu TeKCTy opuriHany (MeabHUK
2013: 285). IIpote mig yac LBOTO TAKOX IMOTPiOHO 3BaxkaTH, 11O
HaJMipHe BMKOPUCTAHHSI ajanTauii € HeOakaHUM, amxe MOXKe
COPUYMHUTU TpaHchOpMallilo BIUIMBY Ha PELMITIEHTA Ta BUKIIU-
KaTu acolialii, 1110 He BiAITOBIiZaTUMYThb BIIJINBY OPWTiHAJBbHOTO
TEKCTY 3a BiJICYTHOCTI BiIITOBiZHMX 3acO0iB Yy MOBi IlepeKianmy.
[TpoTe amanTMBHA Mpupoaa Mepekyiaay aHiMaliliHOro AUCKYpPCY
He migysirae cyMHiBy. BBeleHHSI JIeKCUKM 3 YHiKaJbHOIO CeMaH-
TUKOIO 3a3BUYail CYMpPOBOIXKYETHCS TEePEeBaHTAXKEHHSIM TEKCTY
rnepeKyjagallbKuMU KOMEHTApSIMU Ta 3aCTOCYBAaHHSIM BiIMOBiTHUX
TepekiIamanbkux crpateriii amanramnii (Tkauyk 2014: 136). Bon-
Houac opmaT aHiMaliiHOTO TEKCTY He AOIyCKAE BUKOPUCTAHHS
MOmiOHUX KOMIIEHCATOPHMX MEXaHi3MiB, 1110 3YMOBJIIOE HEOOXi-
HICTh iHIIMX pillleHb IIOA0 KOMIIEHCAllil BTpaT IIpy IepeKIai.

ApnanTauiss npu Tiepekiani «300TPOIOIICY» 3aCTOCOBYEThCS
JUUIS TIO0JIaHHST KYJIBTYPHOI acCMMeTpii y mepeKkiaai MpOMOBUCTUX
iMEH Ta CTUJIi3alii MOBJIEHHS MEPCOHAXIB.

IIpomoBucTi iMeHa 3a3BM4Yaifi CTAHOBJSTH  HEBIITIJIBHY
yacTUHY Oyab-SIKOi  XymOXHBO1  AificHocTi. Sk 3a3Hauvae
I. JoAbHUK, «OCHOBHUMHU e€JeMEHTaMM OHIMHOIO IIPOCTOpPY
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MyJIbTEpCiaiiB, 3BaXkalounm Ha IXHIO IIJIbOBY ayIWUTOPil0, MOXHA
Ha3BaTU AaHTPOIOHIMil0 Ta 300HiMil» (JdoabHuk 2019: 178).
Lle cTBepmXeHHSI € LIIKOM peJieBaHTHUM i [Js1 «300TpoIio-
Jicy». BinpliicTh iMeH TYT MPOMOBMCTI; BOHM BKa3ylOTh Ha aHi-
MalliCTUYHY HaJIeXHICTh KOXHOTO 3 TepoiB. Yacto iM’s mepco-
HaXiB TaKoX € BiZoOpa’keHHSIM HaIliOHAJTHLHOTO CTEePEOTHITY,
ajpke B OpuTriHaJi JesiKi Mpi3BuUIlAa MepCcoHaxiB OyJu HaBMUCHO
B34Ti 3 IHIIMX MOB, 11O 3i CBOro OOKY 3HAYHO YCKJIQJIHIOE ITPO-
nec nepexiany. Ilepen mepekiagayeM B 1€l MOMEHT TMOCTa€
MUTAHHS TIPO HEOOXiTHICTh OIYIIEHHS iHO3eMHOTO €JIEMEeHTY
Ha KOPHUCTb ajanTailii Ta eKCIUliKallil aHiMaliifHOro TeKCTy s
OKpeMOro HaiimoJjoniioro ciayxaya. B ykpaiHOMOBHiii amamnTa-
Lii KOoXHe 3 MOoJaHuX iMeH OyJIo aganToBaHE 3 Pi3HMM CTyIIEHEM
30epeXeHHs] HallioOHaJbHOI MapKOBAHOCTi. Y 0araTbox i3 HUX
iHO3eMHUM KOJIOPUTOM HaBMMCHO TIOKEPTBYBAIM Ha KOPHUCTh
ekcrutikatuBHoi yHKuii: Clawhauser — Ilkpeboepus, Grizzoli —
Ipuznenko, Fangmeyer — Ikaoe, Delgato — 3ybokaau, Mchorn —
Poeonic, Rhinowitz — Jloseopie, Wolfard — Boeuyk, Higgins —
l'inonnom Trunkab — Xobomwk. Y 0aratboX iMeHax MOXHa
MPOCTEXYETHCA 30epeskeHHs aHIMAJTICTUYHUX PUC Ta HABMUCHE
HaJaHHs iM yKpalHOMOBHOTO KoOJiopuTy. ¥ Bumanaky 3 Delgato
HalliOHaJIbHY HaJIEXHICTh OyJ10, OYEBUIHO, BTPAYCHO.

3HayHOI KYJbTYpHOI BTpaTM TakKOX 3a3Haj0 iM’S OJHOIO
3 LIEHTpaJbHUX TepcoHaxiB: Dawn Bellweather — /lyna Bisusuka.
Bellwether 3 aHTJiIICBKOI MOBU TIEpeKIIANAEThCsT SIK Bamaoicok.
[TpyuHUMIIOBOIO OCOOJMBICTIO 1ILOTO iMEHi € HOro eTUMOJOTIS:
bellwether Ha3MBaau OBElb, 1110 HOCWJIM Ha IIMI J3BOHMK Ta BEJIU
3a cO0OI0 BCiX iHIIMX YJIEHIB cTaja. 3BaXkalouu Ha LiJIbOBY ayau-
TOpit0 MYIBTHITEMY, 1Ieif HIOAHC, iMOBIpHO, He OyB aKIIEHTOBa-
HUI B OpuUriHai, TOAi SIK B YKpaiHCbKOMY Tlepekjaji BiH 30BCiM
BTpAuYeHUM.

Tiapky y TIepeKiIami KiJbKoX iMeH Oyl0 BUKOPMCTAHO TpaH-
CKpUIILIi1O, 1 HAMTOJOBHIlE 3 HUX 1ie iM’sl TOJIOBHOI repoiHi Judy
Hopps — /lucydi Xonc. Y ubOMY BMIIaKy TaKOX MOXKHa ITOMi-
TUTU BTpaTy CEHCy, ajke ii Mpi3BUILE TeX HaTSIKae Ha 11 aHi-
manictuuHe noxomxkeHHs1. Nick Wilde crae Hixom Ilpoiiduceimonm,
IO € IIJIKOM BIiAITOBIZHOIO MepeKIIamalbKol TpaHCchOpMaIi€E
3aMiHU Ta CTBOPIOE iIEHTWYHWIA A0 OPUTIHAIBLHOTO BIUIMB, TIPOTE
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3HAYHO AaKIEHTYE Ha MOro HEe3aKOHHIM MisIbHOCTI Ta 30BCIM
HIiBEJIIOE aHIMaJIiCTUYHMI acleKT, IO BiAirpa€ BaxKJIMBY pPOJIb
I po3yMiHHSL croxetry. JliHuBeub Flash, sIKuii Tpalioe
y J0pOXHOMY Oropo, crae Illmueom, Toni sik iioro Kojera Priscilla
3MIiHIOE CBO€ iM’s1 Ha Bacuauuy, 1110 MOXHa BBaXaTu Iepedisib-
IIeHHSIM aJanTallii Ta epeKIagoM Ha IIKOMY OpWTiHaiay. 3HauHa
yKpaiHi3allisi TeKCTy CHpUsIE HalllapyBaHHIO iHIIMX, HE BJIACTU-
BUX opuriHany ceHciB. besnepeuHo, iM’s Bacuauuma Oinblil 3Ha-
ioMe YKpaiHOMOBHOMY YHMTady, TIPOTe Y IIbOMY BUTIAIKy OCOOJIH-
BOI ITOTpeOM B ajganTaliii He OyI1o.

BaxxymBuM i TTOKa30BUM MOMEHTOM JUTS CIOXKETYy MOKHA BBa-
SKaTW CITPaBXHE CTAaBIIEHHST Mepa «300TPOIOJICY» IO CBOEI CeKpe-
Tapku. B omHii1 3i ciieH BiH 00pa3nmuBo Ha3uBae ii Swellwether, 1110
B MepeKIIaji TepeTBOPIOEThC Ha JybasnKa; TaKWA BUI TIepeKIIany
MOXHA BBaXKaTW 3HIDKEHWM Ta OUTBII ByibrapmsoBaHuM. Cekpe-
TapKa TaKOX He 3aJMIIAEThCI Y HHOTO B OOpPry Ta Ha3WBa€ HOTo
Lionfart, 1110 Oyno BTpauyeHo y nepekiafi 3a Jlegoepuszom. 1le nepe-
KJIagalbKe pillleHHs He MOXHa BBaXXaTW 3aHAATO BIAJUM, alkKe
KOHOTATUBHUI CKJIAIHWK Y TepeKiIai OyJlo CTepTo Ta MOTPiOHMIA
CTYyMiHb 00pa3u He OyJIo 30epeKeHO.

LlikaBoio amio3i€elo MOXXHa BBaXKaTH BIICWJIKY Ha iHIIIOTO TIep-
coHaxa Disney+. Duke Weaselton ctae Jwkom Ilipamiwokom, 110
JIy>K€ CUMBOJIIYHO Ta CIiB3BYYHO MiJKPECIIOE MOro pil He3aKOH-
Huil Bua aistnbHOCTI. [Tpote y mianosi “Wessleton? It’s Weaselton”
(Bush & Johnson) mepeTBOpIOEThCS Ha BXe BigoMe «Kpaowwk?
Tsenrwk» (300Tpononic), Ae MOXHa 3HOBY TIPOCTEXMUTU Pi3-
HUIIIO Y CTBOPEHOMY Ha pelvrieHTa BrummBi. Llg Bigcuiaka € nmemb
TTOMiTHOIO, TIpoTe J/lfoka Ha3WBalOTh iMEHeM TepcoHaXa 3 MYJb-
Thinemy «Kpuxane cepue». Ll rpa ciiB € J0CUTH JIOKAJIbHOIO
Ta KJJACUYHOIO /Il TaK 3BaHUX «Macxajlok» Disney+, ToOTO KOH-
TeKCTYaJIbHMX alio3iii Ha mpoaykuito Disney+, i mepeciuHOMYy
[JIIIadeBi BOHA He IMOMITHA Ha TIEPIIWIA TTOTJISI, TPOTe YKpaiH-
CbKOIO MOBOIO Tpa CJliB Oyja BiATBOpeHa OJMCKyYe 3a JOIMOMO-
TOI0 OiTBIIT PO3MOBHOTO 3HAYEHHS weasel ‘BUISATH, BUKPYIyBaTH-
cs1’, ‘3BOJIiKaT, MapyauTu’. BTiM, «macxajiky», 1110 30pieHTOBaHa
Ha YBaXXHICTh, 30eperT HE BIAJIOCH.

JlomaTKkoBOi 3HMKEHOCTI TEKCTY HOMAE NOIIKYILHUI KOMEH-
tap Hika: «Timberwolves. Look at these dumdums» (Bush &
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Johnson) — «Apkmuuni eoeéxu. Taki eiomoposku» («300Tporo-
Jic»). Lleit koMeHTap 4ydOBO OIMCYE OXOPOHIIIB, MPOTE SIKILO
B OpWTiHAJIi HATIKAIOTh Ha HeJaJleKiCTh TBapWH, TO B YKpaiH-
CbKOMY ITIepeKJaai 3aMiCThb HOIIKYJILHOI HACMIIIKM MOXHa Bid-
YyTHU 3arpo3y B perulilli.

HacTymHoro BaXiIMBOIO pPi3HUIICIO Y BIUIMBI Ha peIUITiEHTA
MOXHA BBaXaTW 3BepHeHHST o «odimepkn» [lorc. B opwuri-
HaJbHOMY MYJbT(}iabMi 1i mocaga Ta mpodecisg cTalTb 00’€K-
TOM 0araThbOX HOIIKYJBHUX XKapTiB, SKi MalOTh HAa METi 3HU3UTH
ABTOPUTET TOJIOBHOI TepOiHi, MPUHU3NTH ii Ta 3aKIEHTyBaTH Ha
1l BiIMiHHOCTSIX: carrot face, farm girl, fuzzy butt, meter maid,
Bunnyburrow, cute meter maid, cotton tail, officer toot-toot. B yxpa-
THCBKOMY TIepeKJjiali MOXHA TPOCTEXWUTH OPUTIHATBLHUN TTid-
XiI IO TIepeKiamy, ¢ OCHOBHHWI akKIIeHT 3po0JieHO Ha TOMY,
IIOOM 3pOOUTH TEKCT MAKCHUMAJIbHO MPUONIKEHUM IO CIPHIi-
HATTSl YKPaiHCbKOTO PEeLUIMIiEHTA: KANYCMAHKO, ceno Heacghanwv-
moeaHe, KOMOK wepcmi, wmpagyearvHuys, MOpKEopUuliko, Kpa-
Aeuka-wmpagysanreuka, nobieaiimuxy, ogiuep my-my. B 1uinomy,
MOXHA CTBEPKYBaTH, 11O MepeKyaa aaeKBaTHO BiITBOPIOE 3MICT
OpUTiHAy, TIPOTE BOAHOYAC JAOJAE JTOAATKOBY KOHOTAIIifO, TTOB’SI-
3aHy 3i CTaTTIO, 1110 MEBHOI MipOI 3MiHIOE OPUTIHAJILHUI CEHC.

HactymauM enemMeHTOM MYJIbT(INBMY, 110 BUMAara€ TPyHTOB-
HO1 ajanTallii, € MOBJEHHs TepcoHaxiB. Ilepiio MOMITHOIO
3MiHOIO € CTHUJIi3allisi MOBJIEHHSI 0aThKiB IOJIOBHOI I'epOiHi, MOCU-
JIeHa iHIIMMM TpaHcdopMmallisiMU, 30KpeMa YKpaiHizallier ixXHix
iMmeH. OpuriHajibHa aMepHMKaHChKa TOBipKa Oyja 3aMiHeHa yKpa-
iHCbKOIO «So darn happy. — Oh yes that Stu» (Bush & Johnson) —
«Tak wacaueo xcueemo. — Taku-mak, Cooma» («300TPOMOITICY).
B upomy BuIagKy TakoxX i KjlacMYHE aMepUKaHCbKe heck 3Mi-
HIOETbCSI Ha 606K 1020 3abupail, 110 Ma€ Ha MeTi BiATBOPUTU
KJIaCUYHY YKPaiHOMOBHY TPaIWIIil0 Ta 3pOOUTH BHYTPIITHLOTEK-
CTOBY BiICUJIKY Ha LIiJIIHICHICTb TEKCTY.

3HayHOi TMepepoOKM 3a3HaJIM TaKi peruliku TepCoHaxiB
«Oh, you don’t know when to quit, do ya?» (Bush & Johnson) —
«Jlymaew, minvku y mebe nemac cmon-kpany? («300TpOMOJIC»);
«That Gideon Grey doesn’t know what he’s ralkin’about» (Bush
& Johnson) — «Tou [lideon Ipeii cam He 3nae, w0 6iH 6ep3e»
(«3oo0Tponosic»). AHiMallisi OpiEHTOBaHa Ha HaAWMOJOIIIOrO
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risigava, BiTMOBIAHO, OAHIE€I0 i3 3a3HAYEHUX Ilijiel Tepexasy
Oyle amanTyBaTM MOBJIEHHSI mepcoHaxiB. OKpiM MOAaHOI CTUIIi-
3allii i po3MOBHE MOBJICHHSI, MOXKHA TaKOX ITOOAUYNTH 3HAYHY
eMOTU3allil0 MOBiTOMJIEHHSI.

Jlo oxpeMmoi KaTeropii IepekyiagallbKuX IpoOjieM Tpeba Bim-
HECTM TIOCWIAHHSI Ha iHIIi KyJbTypu, 110 OyJau BigoOpaxkeHi
y nepexutani. Cepen HaWOUIbII SICKpaBMX MOXHa BUIUIATH OXWH
MpUKJIaL OOTPYHTOBAHOI ajmanTailii Ta OOWH TpUKJazd ajanTarlii,
sika BUHIIIA 3a MeXi TMpodeciiiHOi KOMMETEeHTHOCTI Mepekiia-
nmaviB. Ilepmmm i HaWsICKpaBillIMM TTOCUJIAaHHSAM Tpeda BBaskKaTh
obpa3 Mr Big — Ilana Beaema. I'0JOBHUM i KJIIOYOBUM B 00Opasi
3eMiepuiik-Madiosi € ¥oro iTajiiichbKiii akIeHT, 10 BiICH-
JlaE Hac Ha BigoMoro «XpeliieHoro OaTbka». Llg ocoOiuBicTh
Oyna BimTBOpeHa 3a JOIOMOTOIO TepeKiIamalbKuX JoAaBaHb: «/
have to, baby. Daddy has to” (Bush & Johnson) — «Cky3i, 6am-
0iHo, mamko mycumv» («300Tponoiic»);, «My child, we may be
evolved... but deep down we are still animals» (Bush & Johnson) —
«bambina, eeoawuis ue dobpe, anre 6 dywi mu doci meapuHu»
(«3o00Tpononic»). B maHomy BUMaAKy mMepekiaaalbke aoja-
BaHHSI BiITBOPIOE IHTEHIIiI0O OpHWTiHATY Ta BAAJIO TpaHC(HOPMYE
3MICT BiImoBimHO 10 KOHTeKCTY MynbTdinibMmy. [lantepa Manchas
y nepekiaani crae Ilapoacom, ocOOIUBOCTI MOBJIEHHSI TaHTEpU
TIpA TIepeKyaai TaK caMO KOMITEHCYE iCITaHCHKWI akIeHT: «He
was a savage» (Bush & Johnson) — «Cka3zuecs Amieoc» («300Tpo-
noJjic»), «Okay» (Bush & Johnson) — «byeno» («300TpoIoic»).

Jpyrum, nemo HaaMipHWMM, TIpUKJIAgOM ajanTallii MOXKHa
BBaxkaTW CTUJIi3allil0 MOBJIeHHs1 mrs Otterson, 110 B YyKpaiH-
CbKOMY TepeKJIajli MocTae sIK nari Budpeécvka. B ykpaiHChbKOMY
nepexkaaai iM’sl ii yosioBika 3miHeHO 3 Emmet Ofterton Ha Ka3u-
mupa Buopescvkoeo, 1110 TIOBHICTIO TMepenucye opuriHai. Emmer
Otrep BBaxaeTbcsl rojgoBHUM TepoeM «Ettet Otter’s Jug-Band
Christmas», 1110 BBaxkaBcsl MOIMYJSipHUM Mio3ukiiom 1977 p. Lo
KYJABTYPHY BiIICUJIKY 30€perTH He BIAEThCSI JKOTHUM YHMHOM,
HacaMmmepes 4epe3 1l JIOKAJIbHICTh Ta HEMOBTOPHICTh. 3aMiCTb
LILOTO B YKpaiHCBbKOMY JIyOJsKi naui Budpescvka poO3MOBIISIE
3 TepeBaXkKHO TMOJbCbKUM aKILEHTOM, A0 TOro X y il MOBJEHHI
MOXHa IMPOCTEXUTU MOJIbChbKi BKparuieHHs «Bless you» (Bush &
Johnson) — «O, /[zenvkye» («300Tpononic»). Y 1IbOMY BMIIaAKy
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nepekyanadi 6epyTh Ha cebe TpaBO HE MPOCTO amanTyBaTH, ajie
i1 IepenmcaTi OpuTiHAI.

VY aHiMaliifHOMYy TEeKCTi TPOCTEXYEThCSI TEHIEHIliS IO CTBO-
PEHHSI BJIaCHOI, HEMOBTOPHOI KYJbTYpU CBIiTy, 110 HE Ma€ aHalO0-
riB y Hauiomy cBiTi. be3nepeuyHo, BiAMOBIAHO 10 3aKOHIB XaHPY
COJliIHA KiJIbKiCTh BUCJIOBIB Oyja mepepoOsieHa Ha aHiMalliliHUi
JIaz B TIepeKJaii YM, HaBIakKu, obdirpaBajgach 3aBISKM KpeoJi3aiii
TekcTy. B mboMy BuUmanky, Hanpukian, “one carrot a time”(Bush
& Johnson) — «epsadka 3a epadkow» («300TPOMOIIC») MOXHA
BBaXKaTW aJeKBaTHUM II€peKJIagoM, Tomi gK 3aMiHy «Yeah?
Well we’re loud — Don’t expect us to apologize for it» (Bush &
Johnson) — «A Ham ye do odHoco poea. 3eukail scumu 3 Ko3ramu»
(«3o0Tpononicy) Tpeba po3mIsigaTH SK CcOpody Tepekiagaya
aganTyBaTU OPUTiHaI TiJ cede, 110 TaK caMO aOCOIIOTHO TOYHO
3HIKYE TOHAJIBHICTH TEKCTYy Ta, Oe3lepeyHo, poOMTh CTaBKy Ha
OpIEHTAIliII0 Ha JOPOCJIy ayduTOpilo.

V nepeknazni TaKoX MPOCTEXKYIOThCS TOJATKOBI CMUCIIOBI, BiJl-
CyTHi B opuriHasi. 30Kpema, B KyJbMiHalLlitHOMY MOMEHTI aHi-
mauiiiHoro ¢inbmy Hik 3a3Hauvae: «We got it up there, thank you
yvakkety-yak — you laid it all out beautifully» (Bush & Johnson) —
«Bu éxce docmamnvo Hamsakaau. Ase 08Kyw, mMep-namsaKano, wo
Bu poskaaau ece no noauukax» («3ooTporojic»). He MoxHa
CTBepIKYBaTH, IO NOAiOHa TpaHcdoOpMallis 3yMOBJIEHa HeIle-
PEeKIIaMHICTIO YW pi3HUIIEI0 B KyJIbTypaXx. BoHa memoHCTpye
BUCOKMI piBeHb TMepeKagallbKol iHTeprpeTalii, y Mexax sKoi
TepeKyamgady He JIMIIEe BiITBOPIOE 3MICT, aje i 3MiMCHIOE pEeKOH-
CTPYKIIil0O TEKCTY MOBOIO TIepeKiIamy 3 METOIO MOCSATHEHHS IIpar-
MaTMYHOI eKBiBajeHTHOCTI. Lle mo3BoJiTe KOMIIEHCYBAaTH TTOTEH-
LiliHI 3MIiCTOBI TTpOraJHU OPUTIiHATY.

OnyuieHi KOHTEKCTyalbHi alo3ii npoaykiiii Disney+ MoxHa
BBaXKaTH 1IiJIKOM CKOMIIEHCOBaHUMU Ha TMPUKIIAIi TaKOi JiUUIKU:
«Well, hello, step right up! Anything you need... I got it. All your
Jfavourite movies! I got movies that haven'’t released yet)» — «Ha
eac uekae mym O0daeHoO, aiueH3zosane Kino / Yci ximu / 3aeny-
30ana icmopis, pie-pyiHieHuk»  («300TpoIojic»). Y LbOMY
BUIIAAKy MOXHA TIPOCTEXWUTH, IO 3JIaM TaK 3BaHOI <«4eTBEepTOI
CTiHW» OULTBII OYEBMIHWIN Ta 3HAMOMMIA YKpPaiHCHKOMY PEIIMITi-
eHTy. Ha BigMmiHy Bif opwTiHaly, Je peruTlika XapaKTepU3yeThCs
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y3araJlbHEHICTIO Ta HIDKYMM pPiBHEM EKCITPECHBHOCTI, TTepeKIIa
JMIEMOHCTPYE TIIBUIIEHY €KCIIPECUBHICTb 32 PaXyHOK PUMOBAHOI
ctpyktypu. TpaHchopmanisi «Wrangled» y «3arnysmgaHa icTo-
pisl» MICUIIIOE €MOTHMBHICTh Ta KOMIYHICTH 4epe3 Tpy CJiB, 110
BOIHOYAC Y3TOMKYEThCSI 3 Bi3yabHUM psmoM. Takwit cuHTe3
BepOaTbHMUX i HEBEPOAIbHUX KOMIIOHEHTIB CBIIYMTH MPO BUCO-
KWl piBeHb TepeKIafallbkoi KpPeaTUBHOCTI Ta TIparMaTWMYHOL
ajarnraitii.

He w™eHII TIOKa30BUM € HACTYITHWI BHIIAAOK CMUCIIO-
BOTO HalllapyBaHHSI 3MICTy, $Ke peasidyeTbcsl y (parMeHTi
«Listen, buddy, what> (Bush & Johnson) — «Cayxaii, wanoenuii»
(«300Tpononic»). TyT crocTepiraerbcsi Baaje TNepekaagalbke
pillIeHHsI, 1110 BigoOpaxkae iHTEHIil0 OpUriHaly Ta HOro IoTeH-
LiAHO TIOTPO3JIMBY TOHaJbHIiCTh. BomHouac y ¢dparmeHTax «It’s
important sir» (Bush & Johnson) — «lIle eajcauso, wanoeruil»
(«3o00Tpononic») Ta «Hi, hello» (Bush & Johnson) — «3dpa-
cmeylime, warosHull, gimaro» («300TPOMOJIIC») TepekJia] Ha0yBa€e
OinplIoro OykBaJslisMy Ta ipoHiuHOro 3aOapsieHHs. lle 3ymoB-
JIeHO (YHKIIIOHAJIbHOIO 0araTO3HAuYHICTIO 3BEpTAHHS WAHOGHUIL,
sIKe 3JaTHe HaOyBaTM JOJAaTKOBMX IparMaTUYHMUX BilTiHKIB
3aJIEKHO Bil KOHTEKCTY: BiJ 3BMYAHOTO MapKepy BBIWIMBOCTI
J10 3acCO0y MOTEHIIiIHOI TTOTrPO3H.

KynbTypHnx BTpaT 3a3Ha€ TlepeKiIaj KiJbKOX (parMeH-
TiB KiHOGginbMy. [lepiivm sickpaBUM TPUKJIAIOM Helepeksai-
HOCTi € MOMEHT apellTy TOJOBHOI TrepoiHeo Txopa, Kojau
Jxyni ronocHo TmoBinomisie «Kpuuimv ypa: s cniiimasa mxopa»
(«300Tpononic»). 3a3HaueHe «Kpuuimv ypa: s cniiimaira mxopa»
(«300Tpononic») B opuriHani «I popped a weasel» (Bush &
Johnson), 1o Bigcuiiae Hac [0 TpaauIiiHOI aMepUKaHCHKOI
miceHbku «Pop! Goes the Weasel». Y 1boMy (parmMeHTi Kylib-
TypHa BiICMJIKA YHEMOXJIMBIIOEThCS Yepe3 BIICYTHICTb Y pelln-
MIEHTIB HEOOXiTHMX (POHOBMX 3HAHb i Yepe3 0COOJMBOCTI XKaHPY,
Jle TIepeKJIagallbKiii KOMEHTap JIMIIE YCKIATHIOE CIIPUHSITTS.
3amicTh LILOTO TepeKJagadi Baaao aJanTyloTh 3a3HAUeHE Y pUMY,
IO € JOPEeYHMM [0 CHUTyallii Ta MiAKPIiIJIIOETHCS Bi3yallbHUM
MarepiajioM.

OpuriHanbHe «sing Kumbaya» (Bush & Johnson) meperBo-
PIOETbCST Ha «cnisaiomv Koagdku» («3o00Tpornoficy). Curtyalist
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aHajoriyHa A0 TMonepeaHboi (dpas3u, MpOTe MOBHICTIO Tepenu-
CY€E CEHC: B OpWTiHAJMI TpoXajlbHa ITiCHS, IO € 3BEPHEHHSIM 10
bora, crae TpamuuiiHUMU yKpaiHCBKMMM KOJSIAKAMU. 3arajiom,
nonibHa oOpoOKa € MPUNHSATHOI, MPOTe Yy TMepeKaaalbKiii
cTpaTerii MOXHa 4YiTKO TIPOCTEXUTH KypC Ha OJOMAaITHEHHS
Ta yKpaiHi3allifo Ta JesKe CIpOIIeHHs opuTiHamy. [ToBHOTO CTH-
paHHSI HalliOHAJIbHOI iIeHTUYHOCTI 3a3Hae perulika Hika «raf
pack music» (Bush & Johnson) — «donomonni nichi» («300Tpo-
noJiic»). OpuriHajdbHa Ha3Ba BiJCUJIA€E 00 TPYNU apTUCTIB, SIKi
B Apyriil mojioBuHi XX CTOMITTS 3HiMald KiHO Ta OyJau Bigo-
MuMHU y ka3uHo Jlac-Berac. ¥ 1ibomy BUnNanky rnepekianady BAajaio
KOMOiIHY€e Ta 3aMiHSIE BJIaCHY Ha3By Ha OilblI TeHepasi3oBaHy,
3 IOJaBaHHSIM JOJATKOBOTO €KCIUTIKATUBHOTO BilTiHKY.

I He MeHII BaXXJIMBOIO € amamTallis KpUMiHAJIBHOTO KaproHy,
110 He 3aBXau OyJla 3aCTOCOBaHa BiAMOBIAHO A0 TMOTpeOu: «lt's
called a hustle, sweetheart» (Bush & Johnson) — «Ile a3u aghe-
pusmy, coHeuxo» («3ootpononic»). Llsi pertika pedpeHOM TOB-
TOPIOETBCSI TIPOTSITOM YChOTO aHiMaliitHoro dinbmy. [i mepexnan
€ LIJIKOM aJieKBaTHUM.

MoBneHHsI € CTWIi30BaHUM TIiJl KPUMiHAJAbHUUN XKaproH
y 3HaA4yHill KiJIbKOCTi KiJbKOCTi BUMAAKiB, He BCi 3 SIKMX OyJu
3yMOBJIEHI OpUTiHaJIbHOIO cTUi3alieto: «They offered me what
[ couldn't refuse... Money» (Bush & Johnson) — «V nux 6ye
3anizHull apeymenm... babku» («300Tpornoiic»); «I would never
impede your pretend investigation» (Bush & Johnson) — «Yoeo
0 s ncysas eauwe aunose caidcmeo» («300TPOIOJIC»); «Stop
a master criminall...» (Bush & Johnson) — «Bu He daau peyu-
dugicmy...» («300Tpornojic»). 3HauHa KiJbKICTb J0JaBaHb i3
PO3MOBHOTO MOBIIEHHSI CTBOPIOIOTH €(PEeKT XWBOi PO3MOBH,
10 MiACUIIIoE eMoliliHicTh. [lepen peuuIieHTOM YKpaiHOMOB-
HOTO TEKCTYy IIOCTa€ XWBE YKpaiHChbKe MOBJIEHHS, IO 3Hay-
HOIO MipOI0 TOJA€ OpWTIHAY XXWBOCTi, IPOTE € IIBHIIIE TTepe-
OiJbLLIEHHSIM MpaB TepekianadviB. I3 orsimy Ha aHali3 BChOTO
aHIMaIifHOTO TEKCTY MOXHA CTBEepKYBaTH, IO BUIMAAKIB, Je
rnepekjag HaOyBa€ eMOIIMHOCTI Ta iHIIOI KOHOTalii, Haba-
rato Oifbllle, HiX BUIAAKiB, Je ajanrtauiss OyjJa 3acToco-
BaHa HEKOpPEeKTHO. BHMCOKWMIT BiICOTOK eJleMEHTIB PO3MOBHOTO
CTUJTIO MOBJIEHHSI Ta 3HWXKEHOI JIGKCUKU CIIPUSIE TiACUIICHHIO
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TYMOPUCTUYHOTO e(deKTy, a JoJaTKoBa yKpaiHi3allil MOBJIEHHS
CTBOpIOE €(heKT HECIOMiBaHKM.

BucHoBku. Ananrauis Bimirpa€e BU3HA4YaJbHY pOJib ITiI 4Yac
TpaHcgopMallii aHiMaTorpagiyHoro TeKCTy yKpaiHChKOI MOBOIO.
Brim, moBHe 30epexkeHHsS BciX iHdoOpMaliliHUX KOMITIOHEHTIB
OpUriHaJly 4acTO € HEJOCSKHUM MpHU Mepekaaai MOBOK MpU3Ha-
YeHHSI, SIKUIA Ma€ 30epertTu KyJbTypHY crieludiky Ta ocoOyiu-
BOCTI XaHpy. ['0JI0BHI pucy mepekiany lie: YKpaiHi3allisi, 3HauyHa
€MOTHUBHICTh 1 3MillleHHSI aKILEHTIB Ha MiIITKOBY Ta JIOpPOCIY
aynurtopito. KyabTypoJioriyHuii 1uract HallapyBaHHS iH(opMalrii
y OiJBLIOCTI BMMAIKIB HE BHAETHCS ITOBHICTIO 30€perTd y mepe-
KJaai, mpoTe Tepekiagady BAanao Horo TpaHchOpMye i aganTye,
10 CTBOPIOE BIUIMB Ha peLUMieHTa, KUK 0ayuTh MNepeKaal
OJIM3bKUM 10 OpMTiHaAy. Y LJIOMYy MepeKaal AeMOHCTPYE aleK-
BaTHICTb OpMTiHAy, MpoTe y Iepekyaai cgopMoBaHa IITy4YHa
peasibHICTh, OJIMKYA 10 YKPaiHCHKOTO pelrMieHTa.
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SUMMARY

The article is devoted to comprehensive analysis of adaptation
as a dominant translation strategy and its role in activating
the cultural component in recipients’ consciousness. The object
of the study is English and Ukrainian language animated discourse.
Animated discourse is studied in its dichotomous correlation with
cinematic discourse, with their common and distinctive features.
Particular attention is paid to the analysis of the pragmatic
aspect of animated discourse, patterns of activating background
knowledge and the reception of culturally marked meanings in
the process of recipient’s interaction with animated text. The study
identifies the specific features of adaptation and its compensatory
strategies, which contribute to the representation of national identity
and stereotyping of cultural models. General translation tendencies
are inherent in animated films among which the orientation
toward achieving pragmatic equivalence through partial reduction
of local linguocultural features. The peculiarities of adaptation
of charactonyms in translation are considered as a key element
of adaptation. Furthermore, the main features of speech
stylization are analyzed as means of compensating for wordplay
and puns through the using of criminal slang. The study also focuses
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of peculiarities of rendering pronunciation by means of translation
strategies and transformations, as well as the roles of addition
and reduction as ways of actualizing the idea of national stereotype.
The functioning of expressively marked utterances and the specific
features of their adaptation are also disscused. A tendency toward
emotivisation is identified as one of the leading strategies in
the contemporary translation of animated films.

Keywords: adaptation, animated discourse, pragmatic impact,
charactonyms, speech stylization, linguocultural features.
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